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บทคดัย่อ 

งานวิจยัฉบบัน้ีมีวตัถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์การใช้ภาษาเพ่ือการโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมของไทย

ระหว่าง พ.ศ. 2550-2560 โดยใชก้ารวิเคราะห์การโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมท่ีมีแอลกอฮอลก์บัเคร่ืองด่ืมท่ีไม่มี

แอลกอฮอล ์จากส่ือส่ิงพิมพ ์แผน่ป้ายโฆษณาและทางโทรทศัน์ จาํนวน 70 ช้ิน  

ผลการวิจัยพบว่า การใช้ภาษาไทยในการโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมในช่วงปี พ.ศ. 2550-2560 มี 3 

ประเด็นท่ีพบมากท่ีสุด ไดแ้ก่ 1) ลกัษณะการใชภ้าษา ลกัษณะการใชภ้าษาในโฆษณามีเอกลกัษณ์พิเศษแตกต่างจาก

ภาษาทัว่ไป โดยใชค้าํท่ีมีหลายความหมายและมีเสียงสัมผสั การใชว้ลีสละสลวย  การใชป้ระโยคกะทดัรัด เขา้ใจง่าย 

การใชภ้าษาให้ถูกตอ้งตามระดบัของภาษา ทั้งน้ีโดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือดึงดูดใจผูบ้ริโภค 2) กลวิธีการใชภ้าษา มีการใช้

ภาษาท่ีสร้างข้ึนใหม่เพ่ือสร้างความแปลกและความน่าสนใจซ่ึงเขา้ใจกนัเฉพาะคนบางกลุ่ม ไดแ้ก่ การใชค้าํผิดแปลก

ไปจากภาษาท่ีใชก้นัอยูท่ ัว่ไป การชํ้าคาํเพ่ือเนน้คุณภาพหรือคุณค่าของสินคา้ การใชค้าํและสาํนวนต่างประเทศเพ่ือใหดู้

ทันสมยั มีคุณภาพ 3) รูปแบบการใช้ภาษา แบ่งได้เป็น 4 รูปแบบ ได้แก่ เรียกร้องความสนใจ ให้ความกระจ่างแก่

ลูกค้า เสริมสร้างความมั่นใจและความภูมิใจ และยัว่ยุการตัดสินใจ การใช้ภาษาทั้ ง 4 รูปแบบในการโฆษณามี

จุดมุ่งหมายเดียวกนัคือเพ่ือโนม้นา้วกลุ่มเป้าหมายใหเ้กิดความสนใจและตดัสินใจสั่งซ้ือหรือกระทาํตาม 

งานวิจัยคร้ังน้ีทาํให้ได้ขอ้คน้พบวิธีการใช้ภาษาไทยและลกัษณะการใช้ภาษาไทยในการโฆษณาสินคา้

ประเภทเคร่ืองด่ืม สามารถนาํผลการศึกษาท่ีไดไ้ปใชศึ้กษาต่อเพ่ือหาขอ้คน้พบท่ีเป็นประโยชน์ในดา้นอ่ืนๆ  

 

คาํสําคญั: การโฆษณา, การใช้ภาษาเพ่ือโฆษณา, ส่ือในการโฆษณา, เคร่ืองด่ืม  

 

Abstract 

This research aimed to analyze the use of Thai language in advertising media focusing on advertisement of 

beverages in printing materials and television media during 2007 - 2017.   Seventy messages of soft drinks and 

alcoholic drinks advertising were studied.   
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It was found that the use of Thai language in advertisement of beverages during 2007 - 2017 could be 

sorted into three aspects, i.e. 1) The language used in advertisement showed a unique style which was different from 

ordinary language use, especially in meaning, rhyme, literary phrases and concise sentences with clear meaning in 

order to attract consumers.  2)  Inventive language was created to present strangeness and interestedness such as 

irregular words, repeating words, and up-to-date or classy foreign words for emphasizing the quality of products.  3) 

The language used in advertisement were divided into four types:  seeking attention, clarifying doubts; reinforcing 

trust and pride and urging desire.  This aimed to spur demands of consumers to buy the products.   

Besides, This study showed how Thai language had supported the beverages advertisements and also 

initiated further studies of how Thai language was used in advertisement and influential to businesses and 

consumers. 

 

Keywords: advertising, the use of language for advertising, advertising media, beverages 

1. บทนํา 

ในสมยัปัจจุบนัน้ี วิถีชีวิตของคนไทยเปล่ียนแปลงไปมาก ส่งผลให้สินคา้ประเภทต่างๆ เปล่ียนแปลงตามไป

ดว้ยเพ่ือตอบสนองความตอ้งการของผูบ้ริโภค สินคา้ประเภทหน่ึงท่ีมีการพฒันาอยา่งรวดเร็วและไดรั้บความนิยมอยา่ง

สูงจากผูบ้ริโภค ไดแ้ก่ สินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืม ซ่ึงมีทั้งเคร่ืองด่ืมท่ีมีแอลกอฮอลแ์ละไม่มีแอลกอฮอล ์เคร่ืองด่ืมประเภท

ท่ีมีแอลกอฮอลผ์สมไดแ้ก่ เหลา้ เบียร์ ไวน์ ลิเคียว วิสก้ี เป็นตน้ ส่วนเคร่ืองด่ืมประเภทท่ีไม่มีแอลกอฮอลผ์สมท่ีเป็นท่ี

นิยมในปัจจุบนัไดแ้ก่ เคร่ืองด่ืมสมุนไพร เคร่ืองด่ืมนํ้ าอดัลม เคร่ืองด่ืมชูกาํลงั เคร่ืองด่ืมชา เคร่ืองด่ืมผลไม ้เป็นตน้ 

นอกจากจะแบ่งประเภทเคร่ืองด่ืมตามส่วนผสมดงักล่าวขา้งตน้แลว้ ยงัสามารถแบ่งประเภทตามจุดประสงคท่ี์แตกต่าง

กนัไดอี้ก เช่น เพ่ือดาํรงชีวิต เพ่ือความสดช่ืน เพ่ือชดเชยเกลือแร่ท่ีร่างกายสูญเสียไป เพ่ือกระตุน้ให้ร่างกายมีความ

ต่ืนตวั เพ่ือสุขภาพ ฯลฯ  

จากขอ้มูลของอุตสาหกรรมสินคา้อุปโภคบริโภคของประเทศไทยและขอ้มูลของศูนยว์ิจยักสิกรไทย ได้

ประมาณการภาพรวมตลาดเคร่ืองด่ืมพร้อมด่ืมปี 2559 สรุปไดว้่า ในตลาดท่ีมีขนาดใหญ่อนัดบัตน้ คือเคร่ืองด่ืมไม่มี

แอลกอฮอล ์มีมูลค่าสูงถึง 203,300 ลา้นบาท (ตุลาคม 2558–กนัยายน 2559) และมีอตัราการเติบโต 4–5% ต่อปี ถา้คิด

เป็นปริมาณจะมี 8,500 - 8,600 ลา้นลิตรต่อปี ซ่ึงเป็นผลมาจากการทาํการตลาดของร้านคา้ปลีกในลกัษณะ 'ลด แลก 

แจก แถม' เพ่ือกระตุน้ยอดขายเคร่ืองด่ืมพร้อมด่ืมในสภาวะกาํลงัซ้ือของผูบ้ริโภคชะลอตวั มี 3 กลุ่มท่ีเป็นตวัหลกัใน

การขบัเคล่ือนตลาดให้เติบโต นัน่คือ 1) นํ้ าอดัลม มีขนาดตลาดใหญ่อนัดบัตน้ๆ ดว้ยมูลค่าไม่ตํ่ากวา่ 51,000 ลา้นบาท 

และมีการเติบโตต่อเน่ือง เพราะเมืองไทยมีอากาศร้อนเกือบตลอดทั้งปี และผูบ้ริโภคยคุน้ีใชชี้วิตอยูน่อกบา้นมากข้ึน มี

กิจกรรมในแต่ละวนัมากมาย 2) นํ้ าด่ืม ปัจจุบนัมีมูลค่าตลาดกวา่ 32,000 ลา้นบาท และยงัมีโอกาสเติบโตไดอี้กมาก 3) 

นํ้ าผลไมพ้ร้อมด่ืม มูลค่า 14,000 ลา้นบาท แมจ้ะไม่คึกคกัเหมือนกบัตลาดนํ้ าอดัลม และนํ้ าด่ืมก็ตาม แต่ปัจจยัท่ีทาํให้

ตลาดนํ้ าผลไม ้เติบโตมาจากเทรนดสุ์ขภาพเป็นหลกั ท่ีทาํใหค้นหนัมาดูแลใส่ใจสุขภาพตวัเองมากข้ึน (พฤติกรรมการ

บริโภคแอลกอฮอลข์องคนไทย, ม.ป.ป.) 
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จากขอ้มูลดงักล่าวสรุปไดว้า่ ตลาดของสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมไดข้ยายตวัอยา่งรวดเร็วตามความตอ้งการของ

ผูบ้ริโภค ส่งผลใหผู้ผ้ลิตมีการแข่งขนักนัสูงเพ่ือช่วงชิงผูบ้ริโภค ดงันั้น ผูผ้ลิตจึงตอ้งหาวธีิการท่ีสามารถดึงดูดผูบ้ริโภค

และสร้างช่ือเสียงของสินคา้ให้เป็นท่ีรู้จกัและเป็นท่ียอมรับในการตลาดได ้วิธีการหน่ึงท่ีเป็นท่ียอมรับและเป็นท่ีนิยม

คือการโฆษณาสินคา้ การโฆษณาเป็นปัจจยัสาํคญัท่ีโนม้นา้วกลุ่มเป้าหมายให้เกิดความสนใจและตดัสินใจสั่งซ้ือหรือ

กระทาํตามได ้องคป์ระกอบท่ีสาํคญัอยา่งหน่ึงในการโฆษณาให้เกิดสัมฤทธ์ิผลคือ ศิลปะการใชภ้าษาเพ่ือการโฆษณา 

ซ่ึงผูเ้ขียนจะตอ้งเลือกใชถ้อ้ยคาํเพ่ือดึงดูดใจผูบ้ริโภค และลกัษณะการใชภ้าษาในการโฆษณาจะตอ้งเป็นรูปแบบแปลก

ใหม่ท่ีใชเ้ฉพาะบางคร้ังเท่านั้น  

การใชภ้าษาเพ่ือการโฆษณา นอกจากการเลือกสรรถอ้ยคาํเพ่ือดึงดูดใจผูบ้ริโภคแลว้ การเลือกใชภ้าษาให้

สอดคลอ้งกบัลกัษณะของส่ือโฆษณาก็เป็นเร่ืองท่ีสาํคญัไม่นอ้ย จึงกล่าวไดว้า่ในการโฆษณาสินคา้แต่ละชนิดนั้นการ

เลือกสรรและสร้างสรรคว์จันภาษาและอวจันภาษาให้เหมาะสมกลมกลืนกนัเป็นเร่ืองสาํคญั เพราะจะปฏิเสธไม่ไดเ้ลย

วา่ การโฆษณาในปัจจุบนั มีบทบาทและมีอิทธิพลอยา่งยิง่ต่อความสาํเร็จทางการตลาด เพราะเป็นส่ิงแรกของการป้อน

สินคา้เขา้ไปสู่การรับรู้ของผูบ้ริโภค ในฐานะท่ีผูว้ิจยัเป็นนักศึกษาสาขาวิชาการส่ือสารภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง จึง

สนใจศึกษาการโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมของไทยระหวา่ง พ.ศ. 2550-2560 จากส่ือส่ิงพิมพ ์แผน่ป้ายโฆษณาและ

ทางโทรทัศน์ โดยมีจุดมุ่งหมายสําคญัเพ่ือวิเคราะห์การใช้ภาษาไทยและลกัษณะการใชภ้าษาไทยท่ีปรากฏในส่ือ

ประเภทท่ีดงักล่าวของสังคมไทย  

 

2. วตัถุประสงค์ 

เพ่ือวเิคราะห์การใชภ้าษาเพ่ือการโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมของไทยระหวา่ง พ.ศ. 2550-2560 

 

3. อุปกรณ์และวธีิการ / วธีิดาํเนินการวจิัย 

การศึกษาวจิยัคร้ังน้ีผูว้จิยัใชว้ธีิการวเิคราะห์เอกสาร (Documentary Research) ดงัน้ี 

3.1 ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการโฆษณาเพ่ือนํามาใช้เป็นกรอบแนวคิดในการ

ศึกษาวจิยั 

3.2 ศึกษาและรวบรวมขอ้มูลการโฆษณาเคร่ืองด่ืมประเภทท่ีมีแอลกอฮอลผ์สมและไม่มีแอลกอฮอลผ์สมจาก

ส่ือส่ิงพิมพ ์แผน่ป้ายโฆษณาและทางโทรทศัน์ระหวา่ง พ.ศ. 2550-2560  

3.3 สุ่มตัวอย่างการโฆษณาเคร่ืองด่ืมประเภทท่ีมีแอลกอฮอล์ผสม ได้แก่ เบียร์ 11 ช้ิน ไวน์ 4 ช้ิน และ

เคร่ืองด่ืมท่ีไม่มีแอลกอฮอล์ผสม ไดแ้ก่ เคร่ืองด่ืมสมุนไพร 5 ช้ิน เคร่ืองด่ืมนํ้ าอดัลม 20 ช้ิน เคร่ืองด่ืมชูกาํลงั 10 ช้ิน 

เคร่ืองด่ืมชา 8 ช้ิน เคร่ืองด่ืมผลไม ้12 ช้ิน รวมจาํนวน 70 ช้ิน  

3.4 วเิคราะห์การใชภ้าษาไทยจากโฆษณาเคร่ืองด่ืมท่ีเป็นกลุ่มตวัอยา่ง  

3.5 สรุปผลการวิเคราะห์การใชภ้าษาเพ่ือการโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมของไทยระหว่าง พ.ศ. 2550-

2560 

3.6 รายงานผลการศึกษาวจิยัแบบพรรณนาวเิคราะห์ (Descriptive Analysis) 
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4. ผลการวจิัย 

ผลจากการศึกษาการใชภ้าษาและการส่ือสารเพ่ือการโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมของไทยระหวา่งปี พ.ศ. 

2550-2560 พบว่าการใช้ภาษาท่ีพบมากท่ีสุดในการโฆษณาสินค้าประเภทเคร่ืองด่ืมท่ีมีแอลกอฮอล์และไม่มี

แอลกอฮอล ์มี 3 ประเดน็ ไดแ้ก่ ลกัษณะการใชภ้าษา  กลวธีิการใชภ้าษา และรูปแบบการใชภ้าษา ดงัรายละเอียดต่อน้ี  

4.1 ลกัษณะการใชภ้าษาในโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืม 

การใชภ้าษาเพ่ือโฆษณามีเอกลกัษณ์พิเศษแตกต่างจากภาษาทัว่ไป โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือสร้างความดึงดูดใจ

ให้แก่ผูบ้ริโภค โดยมี 4 ประเภทใหญ่ไดแ้ก่ ลกัษณะการใชค้าํ ลกัษณะการใชว้ลี ลกัษณะการใชป้ระโยค และลกัษณะ

ระดบัภาษา โดยผลการวิเคราะห์การโฆษณา 70 ช้ินพบเป็น 4.1 จาํนวน 33 ช้ิน 4.1.1 จาํนวน  13 ช้ิน  4.1.2 จาํนวน 10 

ช้ิน 4.1.3 จาํนวน 10 ช้ิน 4.1.4 จาํนวน 7 ช้ิน ดงัน้ี 

4.1.1 ลกัษณะการใชค้าํ 

เอกลกัษณ์ของการใชค้าํประกอบดว้ยการเล่นคาํท่ีมีหลายความหมาย และการเล่นเสียงสัมผสัซ่ึงประกอบดว้ย

เสียงสัมผสัสระและเสียงสัมผสัอกัษร ลกัษณะการใชค้าํแบบน้ี ทาํให้มีความงามทางภาษาและส่ือความหมายท่ีลึกซ้ึง 

ลกัษณะการเล่นคาํท่ีมีหลายคาํหมาย ดงัตวัอยา่งเช่น 

คนไทยหัวใจลกูทุ่ง 

  (เคร่ืองด่ืมชูกาํลงั, ส่ือโทรทศัน์ 29 ตุลาคม 2557) 

คาํวา่ “ลูกทุ่ง” หมายถึง ผูท่ี้ทาํมาหากินอยูใ่นทอ้งทุ่งหรือในชนบท มีความหมายโดยนยัคือ เป็นผูท่ี้ใชแ้รงงาน

ในการประกอบอาชีพ มีชีวิตเรียบง่ายอยูใ่นชนบท ส่ือความเป็นคนซ่ือ ตรงไปตรงมา มีนํ้ าใจ และช่ืนชอบวฒันธรรม 

วิถีชีวิตแบบไทยทอ้งถ่ิน ในการโฆษณาน้ีเป็นการเล่นคาํโฆษณาโดยการใชค้วามหมายเชิงสัญลกัษณ์ระหว่างคาํว่า 

“ลูกทุ่ง” กบั “การใชแ้รงงาน” ซ่ึงตอ้งการส่ือถึงความภาคภูมิใจในความเป็นคนสู้งานหรือผูมี้หวัใจ “ลูกทุ่ง” 

4.1.2 ลกัษณะการใชว้ลี 

วลีคือกลุ่มคาํท่ีเป็นการนาํคาํตั้งแต่สองคาํข้ึนไปมาเรียงต่อกนัทาํให้เกิดความหมายเพ่ิมข้ึนและทาํหน้าท่ีใด

หนา้ท่ีหน่ึงในประโยค การใชว้ลีส่วนใหญ่จะเป็นกลุ่มวลีท่ีกะทดัรัดเพ่ือทาํใหเ้ขา้ใจง่าย ดงัตวัอยา่งเช่น 

  เพ่ือนซี ้ของอร่อย  

   (เคร่ืองด่ืมชา, ส่ือโทรทศัน์. 24 พฤษภาคม 2559) 

 “เพ่ือนซ้ี” “ของอร่อย” เป็นกลุ่มนามวลี ประกอบดว้ยคาํนามกบัคาํคุณศพัท ์ “เพ่ือนซ้ี” มีความหมายวา่ เพ่ือน

ตาย เพ่ือนสนิท โฆษณาน้ีสามารถตีความหมายโดยนยัวา่ เคร่ืองด่ืมน้ีเป็นเพ่ือนสนิทของผูบ้ริโภค ตอ้งติดตวัตลอดเวลา 

“ของอร่อย”  ส่ือรสชาติของสินคา้ การใชน้ามวลีในการโฆษณาน้ี มีความชดัเจน เขา้ใจง่าย  กะทดัรัด จาํง่าย 

4.1.3 ลกัษณะการใชป้ระโยค 

การใชป้ระโยคในขอ้ความโฆษณานั้น ผูโ้ฆษณายอ่มตอ้งมีเจตนาให้ผูรั้บสารคิดคลอ้ยตามหรือกระทาํตาม 

การใชป้ระโยคในการโฆษณาเคร่ืองด่ืมโดยใชป้ระโยคแจง้ใหท้ราบ ดงัตวัอยา่งเช่น 

เคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล์ มีความเส่ียงทําให้ขาดสติและเกิดการ

ทะเลาะวิวาทได้ 

     (เคร่ืองด่ืมไวน์, ส่ือโทรทศัน์. 28 ตุลาคม 2559) 
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การใชป้ระโยคในโฆษณาน้ี เป็นประโยคแจง้ใหท้ราบ เน้ือหาคือการช้ีแจงใหท้ราบถึงโทษของเคร่ืองด่ืม การ

ด่ืมจึงตอ้งมีสติ เน้ือหาน้ีสอดคลอ้งกบัสังคมไทยซ่ึงคนส่วนใหญ่นบัถือพุทธศาสนา และทาํตามกฎหมายและระเบียบท่ี

มีขอ้กาํหนดโฆษณาเคร่ืองด่ืมท่ีมีแอลกอฮอล ์การโฆษณาน้ีจึงเป็นเพียงการพยายามหาพ้ืนท่ีใหผู้บ้ริโภคไม่ลืมช่ือสินคา้ 

4.1.4 ลกัษณะระดบัภาษา 

การใชภ้าษาในสังคมมีระดบัของการใชภ้าษาท่ีแตกต่างกนัไปตาม เพศ วยั ฐานะ การศึกษา อาชีพ พ้ืนฐาน 

การอบรมเล้ียงดู รวมถึงการใช้ภาษาถ่ิน ดงันั้ น การใช้ภาษาไทยในการโฆษณาสามารถแบ่งออกเป็น 3 ระดับ คือ 

ภาษาทางการ ภาษาก่ึงทางการและภาษาปากทัว่ไป ดงัตวัอยา่งเช่น 

 จะเป็นคนดูหรือจะเป็นตัวเองให้คนอ่ืนดู แล้วคุณล่ะ…เลือกแบบไหน 

                                                                                                   (เคร่ืองด่ืมนํ้าอดัลม, ส่ือป้ายโฆษณา. 21 กนัยายน 2558) 

คาํวา่ “คุณ” เป็นภาษาก่ึงทางการ ใชเ้ป็นสรรพนามท่ีสุภาพเพ่ือเรียกขานคู่สนทนาในลกัษณะให้เกียรติ ส่วน

คาํวา่ “ล่ะ” เป็นคาํช่วยท่ีใชป้ระกอบทา้ยคาํ ใชใ้นภาษาพูดทัว่ไป การโฆษณาน้ีเลือกใชภ้าษาสุภาพ ก่ึงทางการ  เพ่ือให้

กลุ่มเป้าหมาย หรือผูรั้บสารเกิดความรู้สึกใกลชิ้ด และเป็นกนัเอง 

4.2 กลวธีิการใชภ้าษาในโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืม 

กลวิธีการใชภ้าษาในโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมโดยเสริมสร้างแบบการใชภ้าษาท่ีหรูหรา การใชค้าํให้มี

ความหมายแปลกไปจากเดิม การคิดประดิษฐ์ศพัทข้ึ์นใหม่ การใชค้าํสะแลงเพ่ือสะดุดหู สะดุดใจผูบ้ริโภค กลวธีิการใช้

ภาษาในการโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมไดแ้บ่งออกเป็น 3 ประเภทใหญ่ ไดแ้ก่ โดยผลการวเิคราะห์การโฆษณา 70 

ช้ินพบเป็น 4.2 จาํนวน 22 ช้ิน 4.2.1 จาํนวน  10 ช้ิน  4.2.2 จาํนวน 9 ช้ิน 4.2.3 จาํนวน 10 ช้ิน ดงัน้ี 

4.2.1 การใชค้าํผดิแปลก คาํสแลง 

การใช้คาํผิดแปลกเป็นการสร้างความแปลกและความสนใจให้แก่ขอ้ความโฆษณา การใช้คาํผิดแปลกมี

ความหมายเฉพาะเป็นท่ีเขา้ใจกนัของกลุ่มคนบางกลุ่มเท่านั้น  ดงัตวัอยา่งเช่น 

สุดขัว้กับแมนซิตี ้สุดขัว้ในแบบคุณ 

                                                                                                (เคร่ืองด่ืมนํ้าอดัลม, ส่ือป้ายโฆษณา. 2 สิงหาคม 2556) 

คาํวา่ “แมนซิต้ี” เป็นคาํผิดแปลกในการโฆษณาเคร่ืองด่ืมนํ้าอดัลม เพราะคาํน้ีหมายถึง ทีมฟุตบอลท่ีเป็นท่ีช่ืน

ชอบของผูช้มกลุ่มหน่ึง ในการโฆษณาน้ี มีความหมายโดยนยัวา่เป็นการส่งกาํลงัใจใหที้มแมนซิต้ีเพ่ือชยัชนะ เน่ืองจาก

เอส โคล่าไดเ้ซ็นสัญญาเป็นผูส้นบัสนุนสโมสรฟุตบอล18แมน18เชสเตอร์18ซิตีกั้บ18ทีม “เรือใบสีฟ้า” เพ่ือขยายฐานแฟนบอล

และแฟนเอสให้18สุดขั้ว18ทัว่ประเทศ การลงโฆษณาน้ีเพ่ือผลในเชิงจิตวิทยากลุ่ม ให้วยัรุ่นเจนเอสและแฟนเรือใบสีฟ้า 

ร่วมเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนัในการฉลองชยัชนะอยา่ง18สุดขั้วกบั18เอสและ18แมน18เชสเตอร์18ซิต้ี  18การใชค้าํผิดแปลกน้ีจึงใช้

เพ่ือความเขา้ใจเฉพาะกลุ่มเป้าหมายน้ีเท่านั้น 

4.2.2 การซํ้ าคาํเพ่ือเล่นความหมาย 

การใชว้ิธีซํ้ าคาํเพ่ือย ํ้าความใหห้นกัแน่นข้ึน และเพ่ือเล่นความเล่นเสียง จุดมุ่งหมายหลกัของการซํ้ าคาํในการ

โฆษณาเพ่ือทาํใหผู้อ้่านจาํไดง่้ายและเพ่ือส่ือการเนน้คุณภาพหรือบริการของสินคา้ ดงัตวัอยา่งเช่น 

ปากด่ืมดํา่ความกลมกล่อม ตาด่ืมดํา่สีสว่างใส 

            จมกูด่ืมดํา่กล่ินหอม ใจด่ืมดํา่ความรู้สึกสดช่ืน 
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                                                                                                         (เคร่ืองด่ืมชา, ส่ือส่ิงพิมพ.์ 10 กมุภาพนัธ์ 2559) 

ความหมายของคาํว่า “ด่ืมดํ่า”  คือ ภาวะท่ีจิตใจเคลิบเคล้ิมอยูก่บัส่ิงใดส่ิงหน่ึง ในโฆษณาใชก้ารซํ้ าคาํ “ด่ืม

ดํ่า” กบัอวยัวะต่าง ๆ ไดแ้ก่ “ปาก” ท่ีใช้รับรส  “ตา” ท่ีใช้ มอง และ “จมูก” ท่ีใช้ดม กบั “ใจ” ท่ีใชแ้สดงความรู้สึก  

ความหมายท่ีผูโ้ฆษณาตอ้งการส่ือคือ การด่ืมชา้ยี่ห้อน้ี เม่ือด่ืมแลว้จะทาํให้ผูด่ื้มมีความสุขทั้งกายและใจ ดว้ยรสชาติท่ี

กลมกล่อม ดว้ยสีสันใสสวา่ง ดว้ยกล่ินท่ีหอมกรุ่น ทาํใหใ้จสดช่ืน 

4.2.3 การใชค้าํและสาํนวนต่างประเทศ 

ชนชาติไทยมีการติดต่อคา้ขาย แลกเปล่ียนสินคา้กบัชนชาติต่าง ๆ มาเป็นเวลาอนัยาวนาน ซ่ึงการติดต่อ

สัมพนัธ์กนัทาํให้ภาษาต่างประเทศเขา้มาปะปนอยู่ในภาษาไทย การใช้คาํและสํานวนต่างประเทศโดยเฉพาะเป็น

ภาษาองักฤษ ซ่ึงเป็นภาษาสากลจะทาํให้สินคา้มีความน่าเช่ือถือ มีคุณภาพ ดูทนัสมยั และสามารถสร้างความมัน่ใจ

ใหแ้ก่ผูบ้ริโภคไดม้ากยิง่ข้ึน  ดงัตวัอยา่งเช่น 

สไตล์สุดขัว้ ในแบบคุณ 

                                                                                                (เคร่ืองด่ืมนํ้าอดัลม, ส่ือโทรทศัน์. 23 มกราคม 2556) 

คาํวา่ “สไตล”์ มาจากภาษาองักฤษ “Style” มีความหมายวา่ ลกัษณะ ชนิด รูปแบบ ความหมายโดยนยัคือเป็น

คาํท่ีส่ือให้เห็นถึงความมีรสนิยมดี กลุ่มวยัรุ่นสมยัใหม่จึงนิยมใช้เป็นคาํท่ีส่ือถึงความเป็นคนทนัสมยั มีเอกลกัษณ์

เฉพาะตวั โฆษณาน้ีจึงเป็นโฆษณาท่ีเขา้ถึงกลุ่มวยัรุ่นไดอ้ยา่งดี เพราะมีการใชค้าํต่างประเทศ มีความหมายท่ีเหมาะกบั

ความตอ้งการเป็นคนเด่น ทนัสมยั 

4.3 รูปแบบการใชภ้าษาในการโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืม 

ภาษาโฆษณาเป็นภาษาท่ีมุ่งโนม้นา้วจิตใจให้ผูรั้บสารเปล่ียนความคิด และเกิดการกระทาํตาม ลกัษณะของ

ภาษาจึงมีสีสัน  รูปแบบการใชภ้าษาในการโฆษณาสามารถไดแ้บ่งออกเป็น 4 ประเภท ไดแ้ก่ โดยผลการวิเคราะห์การ

โฆษณา 70 ช้ินพบเป็น 4.3 จาํนวน 30 ช้ิน 4.3.1 จาํนวน  10 ช้ิน  4.3.2 จาํนวน 7 ช้ิน 4.3.3 จาํนวน 9 ช้ิน 4.3.3จาํนวน 9 

ช้ิน ดงัน้ี 

4.3.1 การใชภ้าษาแบบเรียกร้องความสนใจ  

การใช้ภาษาแบบเรียกร้องความสนใจ คือเลือกใช้ภาษาท่ีง่าย สุภาพเพ่ือกระตุ้นความรู้สึกของลูกคา้ ใน

โฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมมีลกัษณะการใชภ้าษาแบบเรียกร้องความสนใจ ดงัตวัอยา่งเช่น 

หวานกล่ินนํา้ใจ ช่ืนใจคนไทยได้ช่วยตัน 

                                                                                                            (เคร่ืองด่ืมชา, ส่ือป้ายโฆษณา. 16 เมษายน 2557) 

ขอ้ความในโฆษณาเคร่ืองด่ืมท่ียกมาเป็นตวัอยา่ง เป็นลกัษณะการใชภ้าษาแบบนอบนอ้ม ขอบคุณและช่ืนใจท่ี

คนไทยมีนํ้ าใจช่วยเหลือเก้ือกูล โดยเลือกใชค้าํวา่ “หวาน” ซ่ึงเป็นคาํคุณศพัทแ์สดงรสชาติและเป็นคาํท่ีใชป้ระกอบคาํ

อ่ืน ๆ เพ่ือให้ความหมายในเชิงบวก เช่น อ่อนหวาน หวานใจ ในท่ีน้ีเม่ือนาํมาใชเ้ปรียบกบัคาํว่า “กล่ิน” จึงให้ความท่ี

สดช่ืน อบอุ่น นอกจากนั้นยงัมีการเล่นคาํ “ใจ” ซ่ึงเป็นนามธรรม สามารถนาํไปใชคู้่กบัคาํต่าง ๆ ท่ีให้ความรู้สึกทั้งสุข

และทุกข ์เช่น นํ้ าใจ ช่ืนใจ สุขใจ ดีใจ เศร้าใจ เสียใจ ลกัษณะการใชภ้าษาในโฆษณาน้ีจึงมีลกัษณะการเปรียบเทียบใน

เชิงของอุปลกัษณ์ โดยเร่ิมจากการใชว้ลีท่ีมีความหมายในทางบวกมาเป็นบทนาํ “หวานกล่ินนํ้ าใจ”  ตามมาดว้ยผลท่ี

เกิดข้ึนคือ “ช่ืนใจคนไทยไดช่้วยตนั”  จบลงดว้ยคาํวา่ “ตนั” ซ่ึงเป็นช่ือเจา้ของผลิตภณัฑท่ี์เป็นท่ีรู้จกักนัดีในสังคมไทย 
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4.3.2 การใชภ้าษาแบบใหค้วามกระจ่างแก่ลูกคา้ 

การใชภ้าษาแบบให้ความกระจ่างแก่ลูกคา้ เป็นการใชภ้าษาท่ีง่ายชดัเจนในการกล่าวถึงคุณภาพของสินคา้

หรือบริการ ในโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมมีลกัษณะการใชภ้าษาแบบใหค้วามกระจ่างแก่ลูกคา้ ดงัตวัอยา่งเช่น 

สดช่ืน…คลายร้อนด้วยสมนุไพรแท้จากธรรมชาติ 

                                                                                                   (เคร่ืองด่ืมสมุนไพร, ส่ือป้ายโฆษณา. 29 มกราคม 2558) 

โฆษณาเคร่ืองด่ืมขา้งตน้ มีลกัษณะการใชภ้าษาท่ีมีความหมายตรงไปตรงมา ให้ขอ้มูลท่ีชดัเจน โดยใชค้าํว่า 

“สดช่ืน” “คลายร้อน” “แทจ้ากธรรมชาติ”  ซ่ึงเป็นภาษาท่ีเขา้ใจง่าย ให้ความหมายท่ีครอบคลุมถึงรสชาติ คุณค่าและ

คุณภาพของสินคา้ ใหป้ระโยชน์ต่อสุขภาพ ซ่ึงเป็นการใชภ้าษาแบบใหค้วามกระจ่างแก่ลูกคา้  

4.3.3 การใชภ้าษาแบบเสริมสร้างความมัน่ใจและความภูมิใจ 

การใชภ้าษาแบบเสริมสร้างความมัน่ใจและความภูมิใจ เป็นการอา้งอิงขอ้มูลต่าง ๆ เพ่ือให้ลูกคา้เกิดความ

มัน่ใจและความภูมิใจ ในโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมมีลกัษณะการใชภ้าษาแบบเสริมสร้างความมัน่ใจและความ

ภูมิใจ ดงัตวัอยา่งเช่น 

เบียร์ช้าง กินแล้วภาคภูมิใจ เบียร์คนไทยทาํเอง  

                                                                                                            (เคร่ืองด่ืมเบียร์, ส่ือโทรทศัน์. 25 ตุลาคม 2552) 

จากโฆษณาเคร่ืองด่ืมท่ียกมาปรากฏว่า ในโฆษณาน้ี ขอ้ความท่ีสําคญัคือ “เบียร์คนไทยทาํเอง” ซ่ึงเป็นการ

กระตุน้ความเป็นชาตินิยมของผูบ้ริโภคให้เกิดความภาคภูมิใจในความสามารถของคนไทยดว้ยกนั และย ํ้าความรู้สึกน้ี

ดว้ยขอ้ความนาํวา่ “กินแลว้ภาคภูมิใจ” ลกัษณะเด่นของการใชภ้าษาในการโฆษณาน้ีคือการใชค้าํธรรมดา เขา้ใจง่าย แต่

เนน้ความหมายท่ีเสริมสร้างความภูมิใจใหลู้กคา้และสร้างความมัน่ใจต่อสินคา้  

4.3.4 การใชภ้าษาแบบยัว่ยใุหเ้กิดการตดัสินใจ 

ย ัว่ยใุหเ้กิดการตดัสินใจในการโฆษณา จะเป็นการใชถ้อ้ยคาํใหผู้บ้ริโภคตดัสินใจซ้ือสินคา้หรือบริการโดยเร็ว

ท่ีสุด ส่วนใหญ่จะเป็นการทาํโปรโมชนั เนน้คุณค่า ราคาและแจง้ประโยชน์อยา่งดีของสินคา้เพ่ือทาํใหผู้บ้ริโภคเกิดการ

ตดัสินใจสั่งซ้ือทนัที ดงัตวัอยา่งเช่น 

โปรโมช่ันดี ๆ สาํหรับคอเบียร์ วนัอาทิตย์-พฤหัสบดี มาก่อน 21.00 วัน

ศุกร์-เสาร์ มาก่อน 20.30 เบียร์ลโีอขวดละ 40 บาทเท่าน้ัน 

                                                                                                      (เคร่ืองด่ืมเบียร์, ส่ือป้ายโฆษณา. 20 กรกฎาคม 2556) 

จากโฆษณาเคร่ืองด่ืมท่ียกมาปรากฏวา่ ในการโฆษณาน้ี จุดท่ีสร้างความดึงดูดใจใหผู้บ้ริโภค คือการใชว้ลีวา่ 

“โปรโมชัน่” และจบลงดว้ย “ขวดละ 40 บาท เท่านั้น” พร้อมกนันั้นยงัไดว้างเง่ือนไขดว้ยเวลาเพ่ือเป็นการเร่งรัดและยัว่

ยใุหผู้บ้ริโภครีบตดัสินใจ  

 

5. การอภิปรายผล 

จากผลการวเิคราะห์การใชภ้าษาไทยในโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมมีประเดน็ท่ีนาํมาอภิปรายผล ดงัน้ี 

จากการศึกษา ผูว้ิจยัพบว่า การใชภ้าษาในการโฆษณามีรูปแบบท่ีเสริมสร้างข้ึนใหม่ อาจจะไม่ไดถู้กตาม

หลกัเกณฑ์ของภาษาไทย แต่สามารถดึงดูดความสนใจของผูบ้ริโภคได ้การใช้คาํและสํานวนต่างประเทศในการ
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โฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืม เป็นภาษารูปแบบใหม่ ซ่ึงสามารถความจูงใจให้แก่ลูกคา้ เน่ืองจากชนชาติไทยมีการ

ติดต่อค้าขาย แลกเปล่ียนสินค้ากับชนชาติต่าง ๆ มาเป็นเวลาอันยาวนาน ซ่ึงการติดต่อสัมพันธ์กันทําให้

ภาษาต่างประเทศเขา้มาปะปนอยูใ่นภาษาไทย การใชค้าํและสาํนวนต่างประเทศในโฆษณาสินคา้ดูมีคุณภาพ ราคาสูง

และทนัสมยั ผลการวิจยัน้ีสอดคลอ้งกบัแนวคิดของพชัรินทร์ บูรณะกร (2553 : 72-75) กล่าวว่าการใชภ้าษาโฆษณา

เป็นรูปแบบเฉพาะบางคร้ังอาจใชภ้าษาไม่ถูกแบบแผนไปบา้ง เช่น การใชภ้าษาท่ีหรูหรา การคิดคาํกริยาข้ึนใหม่ การ

คิดประดิษฐ์ศพัทข้ึ์นใหม่ เป็นตน้ กลวิธีการใชภ้าษาในภาษาโฆษณามีการใชค้าํและสาํนวนต่างประเทศ มีลกัษณะการ

ใชค้าํทนัสมยั เขา้กบัเหตุการณ์ 

ผลการวเิคราะห์ดงักล่าวน้ียงัมีความสอดคลอ้งกบังานวิจยัของชนธี ชาํนาญกิจ (2549) ท่ีศึกษา เร่ือง การศึกษา

กลวิธีการใชภ้าษาในพาดหัวโฆษณาผลิตภณัฑ์สําหรับเด็กในนิตยสาร พ.ศ 2547 ซ่ึงพบวา่ กลวิธีการใชภ้าษาดว้ยการ

ใชค้าํและสาํนวนต่างประเทศโดยเฉพาะเป็นภาษาองักฤษ ซ่ึงเป็นภาษาสากลจะทาํใหสิ้นคา้มีความน่าเช่ือถือ ดูทนัสมยั 

สร้างความมัน่ใจใหแ้ก่ผูบ้ริโภคไดม้ากยิง่ข้ึน แมว้า่ผูบ้ริโภคอาจจะไม่เขา้ใจความหมายคาํภาษาองักฤษ แต่กต็ดัสินใจท่ี

เลือกบริโภคเน่ืองจากคนไทยนิยมบริโภคสินคา้ท่ีผลิตภณัฑข์องต่างประเทศ  

 

6. บทสรุป 

การศึกษาการใชภ้าษาและการส่ือสารเพ่ือการโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมของไทยระหว่างปี พ.ศ.2550-

2560 มีวตัถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์การใชภ้าษาเพ่ือการโฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมของไทยระหว่าง พ.ศ. 2550-

2560 โดยสุ่มตวัอยา่งโฆษณาจากส่ือส่ิงพิมพ ์แผน่ป้ายโฆษณาและทางโทรทศัน์มาใชศึ้กษาทั้งหมดจาํนวน 70 ขอ้ความ 

ผลการวิจยัพบว่า การใชภ้าษาในโฆษณาเป็นภาษาท่ีมีเอกลกัษณ์พิเศษแตกต่างจากภาษาทัว่ไป การใชภ้าษาในการ

โฆษณาสินคา้ประเภทเคร่ืองด่ืมท่ีมีแอลกอฮอลแ์ละไม่มีแอลกอฮอล ์มี 3 ประเดน็ท่ีพบมากท่ีสุด ไดแ้ก่  ลกัษณะการใช้

ภาษา  กลวิธีการใชภ้าษา และรูปแบบการใชภ้าษา การใชภ้าษาในโฆษณาทั้ง 3 ประเดน็น้ีมีจุดมุ่งหมายเดียวกนัคือเพ่ือ

โนม้นา้วกลุ่มเป้าหมายใหเ้กิดความสนใจและตดัสินใจสั่งซ้ือหรือกระทาํตาม 

 

7. กติตกิรรมประกาศ 

วทิยานิพนธ์เร่ืองน้ีสาํเร็จไดด้ว้ยความกรุณาเป็นอยา่งดีจาก อาจารย ์ดร.พชัรินทร์ บูรณะกร ประธานหลกัสูตร

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการส่ือสารภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง และอาจารยท่ี์ปรึกษาวิทยานิพนธ์ รอง

ศาสตราจารย ์ดร.อมัพร สุขเกษม และรองศาสตราจารยธิ์ดา โมสิกรัตน์ กรรมการสอบเคา้โครงท่ีไดใ้ห้ความรู้และ

ขอ้เสนอแนะในการแกไ้ข จนทาํใหว้ทิยานิพนธ์เสร็จสมบูรณ์ ผูว้จิยัขอกราบขอบพระคุณเป็นอยา่งสูงมา ณ โอกาสน้ี 

ขอขอบพระคุณดว้ยความระลึกถึงยิ่งคุณพ่อและคุณแม่ ผูเ้ป็นท่ีเคารพรักยิ่งท่ีไดส้นับสนุนให้กาํลงัใจแก่ผูว้ิจยัท่ีทาํ

วทิยานิพนธ์น้ีมาโดยตลอด 
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